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READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
Attention: Pictures in the IM are for reference only.

          OWNER’S MANUAL 
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CAUTION

WARNING
1. To reduce the risk of fire or electric shock, do not use this fan with any solid 
    state speed control device.
2. This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To 
    reduce the risk of electric shock, this plug is intended to the fit in a polarized 
    outlet only one way. If plug does not fit fully in the outlet, reverse plug. If it 
    still does not fit, contact a qualified electrician. Do not attempt to modify this 
    safety feature.
3. This appliance is not intended for use by persons (including children) with
    reduced physical, sensory or mental capabilities,or lack of experience and
    knowledge, unless they have been supervised or instructed related to
    use of the appliance by a person responsible for their safety.   
4. Do not leave the fan running unattended.

Read Rules for Safe Operation and Instructions Carefully.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1．The rules about cord and plug as below:
  (1) This product employs overload protection (fuse). A blown fuse indicates an 
        overload or short-circuit situation. If the fuse blows, unplug the product from 
        the outlet. Replace the fuse as per the user servicing instructions (follow
        product marking for proper fuse rating) and check the products. If the 
        replacement fuse blows, a short-circuit may be present and the product should 
        be discarded or returned to an authorized service facility for examination and/
        or repair.
  (2) Do not operate any fan with a damaged cord or plug. Discard fan or return to 
        an authorized service facility for examination and/or repair.
  (3) Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners, 
        or similar coverings. Do not route cord under furniture or appliances. Arrange 
        cord away from traffic area and where it will not be tripped over.
2. Fan should be used under rated voltage.
3. Connect power after the fan is fully assembled.
4. Never insert fingers, pencils, or any other object through the guard when fan is 
    running.
5. Unplug from outlet when not in use, when moving fan from one location to 
    another, before putting on, or taking off parts, and before cleaning.
6. Be sure fan is on a stable surface when operating to avoid overturning. 
7. DO NOT use fan in window. Moisture may create electrical hazard.

RULES FOR SAFE OPERATION

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
5. Unplug or disconnect the appliance from the power supply before servicing.
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PART FIGURE

Note: All the pictures in this manual are for explanation purpose only. Any discrepancy between
         the real object and the illustration in the drawing shall be subject to the real subject.

1. Body
2. Rear base
3. Front base
4. Plastic nut
5. Power cord
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I. Remote Controller (Fig.4)
a. KEY INSTRUCTION
1. “      ” ON/OFF KEY
Press this key to switch on/switch off the fan.

2. “      ” SPEED KEY
When the fan started, press this key repeated, the fan will 
work with “1-2-3” circulatory.

3. “      ” MODE KEY
Press this key to select mode. The sequence is normal, natural, and sleep when this 
key being touched repeatedly or continuously. The light indicate mode state.

4. “      ” OSC/LOUVER KEY
After the fan has started, press this key to select oscillation mode. The lights on the 
display can indicate fan oscillation mode.

Fig.4

OPERATION INSTRUCTION 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

The outlet through

Fig.1

Fig.2 Fig.3

1. Take out the fan body and the spare parts from the box. Put the front base onto 
    rear base and join them together. (See Fig. 1)
2. Unlock the plastic nut from the fan body.
3. Pass the power cord through the flute, then insert the fan body into the base. 
    (See Fig. 3)
4. Fix the fan body on the base with the plastic nut. (See Fig. 2)



5. “     ” TIMING KEY
Press this timer key repeatedly to set the time for air delivery. Increase in
increments up to "1-2-3-4-5-6-7-8-9-10-11-12-13-14-15" hours.

b. BATTERIES
(battery not included in the packaging)
1. Slide the battery compartment Cover.
2. Insert the batteries, and make sure that the

batteries are placed as shown in the Fig.5.
3. Slide back the battery cover.
NOTES: Use manganese or alkaline batteries of
type "AAA". Do not use rechargeable batteries.

c. BATTERY WARNING AS BELOW
1. “Do not dispose of batteries in fire, batteries may

explode or leak.”
2. Do not mix old and new batteries.
3. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or

rechargeable (nickel-cadmium) batteries.

d. REMOTE CONTROLLER OPERATION
Point the remote controller at the receptor on body of the fan and press the desired
button. The remote controller will work at distances of up to roughly five meters and
the angle of 30 degree included between right and left from the receptor.
The batteries must be removed from the remote controller before it is scrapped and
that they are disposed of safely.

e. OVERHEAT PROTECTION OF THE MOTOR
The windings of the motor have a thermal-fuse that burns out and the fan switches
off and temperature of the motor is no longer going up so that plastic parts of the fan
don’t subject to deformation so far so to be burned by the overheat if the motor is
overheat for any unexpected reason.

II. Buttons on fan body / Panel indication (Fig.6)
The buttons on the body such as ON/OFF,SPEED, MODE,
TIMER, OSCILLATION have the same functions as those
of the corresponding keys on the remote controller.
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Fig.6

Fig.5

AAA Battery, 1.5V
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USER SERVICING INSTRUCTIONS

CLEANING

1. Grasp plug and remove from the receptacle or 
other outlet device. Do not unplug by pulling on 
cord.

2. Open fuse cover. Slide open fuse access cover 
on top of attachment plug towards blades.

3. Remove fuse carefully. Push the fuse from the 
other side to remove fuse.

4. Risk of fire. Replace fuse only with 2.5 Amp, 
125 Volt fuse (provided with product.)

5. Close fuse cover. Slide closed the fuse access 
cover on top of attachment plug.

6. Risk of fire. Do not replace attachment plug. 
Contains a safety device (fuse) that should not 
be removed. Discard product if the attachment 
plug is damaged.

1. When you replace the fuse, please don’t operate suddenly or overexert, or else 
    the product will be damage or cause accident.
2. Confirm positioning is correct to avoid any complexity when operating.

NOTE: 

1. Be sure to unplug the power cord from the outlet before cleaning.
2. Plastic parts should be cleaned thoroughly with clean water, mild 
    soap and damp cloth or sponge.
3. Be sure not to get water or other liquid enter the inside of the motor.
4. Dry all parts completely before plugging into socket.
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customersupport@pelonis.com

5 Sylvan Way Parsippany, NJ 07054
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Ceramic Tower Heater

Ceramic Tower Heater

Ceramic Tower Heater

Ceramic Tower Heater



LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
Attention : Les images du manuel ne sont données qu’à titre indicatif.

MANUEL DE L’UTILISATEUR

Ventilateur sur pied 
MODÈLE : PFT40A4AGB
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ATTENTION

AVERTISSEMENT

CONSIGNES POUR UN USAGE SÉCURITAIRE

Lire attentivement les instructions et les consignes pour une utilisation sécuritaire.

LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS

1. Afin de réduire les risques d’incendie ou d’électrocution, ne pas utiliser le
ventilateur avec tout dispositif de contrôle de la vitesse à semi-conducteur.

2. Cet appareil est muni d'une fiche  
Afin de réduire les risques d’électrocution, cette fiche est prévue pour s’insérer 
dans une prise de courant polarisée dans un seul sens. Si la fiche ne s’insère 
pas complètement dans la prise de courant, retourner la fiche avant de 
réessayer. Si elle ne s’insère toujours pas correctement, contacter un électricien 
agréé. Ne pas essayer de contourner cette mesure de sécurité.

3. Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par les personnes (notamment les
enfants) avec des capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites ou
avec un manque d’expérience ou de connaissances, sans surveillance ou consigne
sur l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

4. Ne pas laisser le ventilateur fonctionner sans surveillance.
5. Débrancher ou déconnecter l'appareil de l'alimentation électrique avant toute intervention.

1. Les consignes concernant le cordon et la fiche sont les suivantes:
(1) Cet appareil est équipé d’une protection contre les surcharges (fusible). Un fusible 

brûlé indique une surcharge ou un court-circuit. Si le fusible grille, débrancher 
l'appareil de l’alimentation. Remplacer le fusible suivant les indications d’entretien
(respecter le marquage de l'appareil concernant le calibre du fusible) puis vérifier 
l'appareil. Si le fusible de remplacement grille également, cela peut signifier la 
présence d’un court-circuit, l'appareil doit alors être mis au rebut ou renvoyé à un 
centre de réparation agréé pour examen et/ou réparation.

(2) Ne pas utiliser un ventilateur dont le cordon ou la fiche est endommagé(e). 
L'appareil doit alors être mis au rebut ou renvoyé à un centre de réparation agréé 
pour examen et/ou réparation.

(3) Ne pas couvrir le cordon avec des tapis ou articles similaires. Ne pas faire passer le 
cordon sous des meubles ou des appareils. Installer le cordon de façon à ce qu’il ne 
se trouve pas dans une zone de   passage où il pourrait être piétiné.

2. Le ventilateur doit être utilisé à une tension inférieure à la normale.
3. Brancher l'alimentation électrique une fois le ventilateur entièrement assemblé.
4. Ne jamais introduire les doigts, un crayon ou tout autre objet dans la grille de

protection lorsque le ventilateur est en marche.
5. Débrancher l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé, lorsqu'il est déplacé d'un endroit à un

autre, avant de mettre en place ou de retirer des pièces, et avant de le nettoyer.
6. S'assurer que le ventilateur se trouve sur une surface stable lorsqu'il fonctionne

afin d'éviter qu'il ne se renverse.
7. NE PAS utiliser le ventilateur dans une fenêtre. L'humidité peut créer un risque électrique.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉ-
CURITÉ

polarisée (une broche est plus large que l'autre).
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SCHÉMA DES PARTIES

1

3 4

25

1. Corps
2. Base arrière
3. Base avant
4. Écrou plastique
5. Cordon d’alimentation

Note : L’ensemble des illustrations dans ce manuel ne sont indiquées qu’à titre explicatif uniquement.
En cas de différence entre les illustrations sur le schéma et l'appareil réel, il faut alors se baser sur l'appareil 
réel.
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I. Télécommande (Ill.4)
a. INSTRUCTIONS SUR LES TOUCHES

Ill.

INSTRUCTIONS SUR LE FONCTIONNEMENT

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Orifice de passage

Ill.1

Ill.2 Ill.3

1. Retirer le corps du ventilateur et les pièces détachées de la boîte. Placer la base
avant sur la base arrière et les assembler. (Voir Ill. 1)

2. Déverrouiller l'écrou en plastique du corps du ventilateur.
3. Faire passer le cordon d'alimentation par la cannelure, puis insérer le corps du

ventilateur dans la base. (Voir Ill. 3)
4. Fixer le corps du ventilateur sur la base à l'aide de l'écrou en plastique. (Voir Ill. 2)

1. “      ” TOUCHE “ON/OFF”
Appuyer sur cette touche pour mettre en marche/arrêter
le ventilateur.

2. “       ” TOUCHE DEBIT
Lorsque le ventilateur démarre, appuyer plusieurs fois sur cette
touche. Le ventilateur fonctionnera avec la circulation "1-2-3".

3. “        ” TOUCHE MODE
Appuyer sur cette touche pour sélectionner le mode. La séquence est normale, 
naturelle et sommeil lorsque cette touche est pressée de manière répétée ou 
continue. Le voyant indique l'état du mode.

4. “       ” OSC/LOUVER KEY TOUCHE OSC/VOLET
Une fois que le ventilateur a démarré, appuyer sur cette touche pour sélectionner 
le mode d'oscillation. Les voyants sur l'écran peuvent indiquer le mode 
d'oscillation du ventilateur.



b. PILES
(Les piles ne sont pas incluses dans le coffret)
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Ill. 6

Pile AAA, 1,5 V

5. “      ” TOUCHE MINUTERIE
Appuyer plusieurs fois sur cette touche de minuterie pour régler le temps de
diffusion de l'air. Augmenter par incréments jusqu'à
"1-2-3-4-5-6-7-8-9-10-11-12-13-14-15" heures.

1.
2.

Faire glisser le couvercle du compartiment à 
piles. Insérer les piles et s'assurer que les piles 
sont placées comme montrées sur l’III. 5.

1. –Ne pas jeter les piles dans le feu. Elles pourraient
exploser ou laisser échapper des substances.

2. – Ne pas mélanger de  nouvelles et anciennes piles.
3. – Ne pas mélanger les piles alcalines, standard

(carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium).

3. Remettre le couvercle du compartiment à piles.
NOTES : utiliser des piles manganèse et alcaline 
AAA. Ne pas utiliser de piles rechargeables.

c. AVERTISSEMENT SUR LES BATTERIES
CI-DESSOUS

d. FONCTIONNEMENT DE LA TÉLÉCOMMANDE
Pointer la télécommande vers le récepteur du corps du ventilateur et presser le
bouton désiré. La télécommande fonctionnera à une distance allant jusqu’à environ
cinq mètres et à un angle de 30 degrés que ce soit à droite ou à gauche du
récepteur.
Les piles doivent être enlevées de la télécommande lorsqu’elles sont usées et
veiller à s'en débarrasser en toute sécurité.

e. SÉCURITÉ ANTI-SURCHAUFFE DU MOTEUR
Les bobines du moteur disposent d’un fusible thermique qui arrête le ventilateur lors
d’une surchauffe. Ainsi la température du moteur n’augmente plus et les parties
plastiques du ventilateur ne sont pas sujettes aux déformations consécutives à une
éventuelle surchauffe du moteur qui pourrait survenir pour une raison inattendue.

II. Les boutons du corps du ventilateur / Indications du
Panneau (III. 6)
Les boutons du corps de l'appareil tels que MARCHE/
ARRÊT, VITESSE, MODE, MINUTERIE et OSCILLATION 
ont les mêmes fonctions que les boutons correspondants 
sur la télécommande. 

TélécommandeIll. 5

Compartiment à piles
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INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN PAR L'UTILISATEUR

NETTOYAGE

Note:
1. En remplaçant le fusible, veiller à  ne pas opérer de façon brusque ou ne pas

exercer une pression excessive, cela pouvant endommager l'appareil ou
provoquer un accident.

2. Si l'appareil ne semble pas fonctionner correctement, veiller à s'assurer que les
instructions ont bien été respectées.

1. Vérifier de bien avoir débranché l’appareil de toute source d’alimentation
électrique avant de procéder au nettoyage.

2. Les pièces en plastique doivent être nettoyées à l’aide d’un savon doux et d’une
éponge ou d’un chiffon humide.
Laver minutieusement à l’eau claire pour enlever la pellicule de savon.

3. S’assurer qu’aucun liquide, tel que de l’eau ou autre ne pénètre dans le moteur.
4. Sécher complètement toutes les pièces avant de remettre en place.

1. Saisir la fiche et la retirer de la prise de courant
ou de tout autre dispositif. Ne pas
débrancher en tirant sur le cordon.

2. Ouvrir le couvercle du fusible. Faire glisser le
couvercle d'accès au fusible ouvert du dessus de
la fiche de l'appareil vers les broches.

3. Retirer le fusible avec précaution. Pousser le
fusible de l'autre côté pour le retirer.

4. Risque d’incendie. Ne remplacer le fusible qu’à
l’aide d’un autre fusible de 2,5 Amp, 125 Volts
uniquement.

5. Refermer le couvercle du compartiment à fusible. Refaire coulisser le 
couvercle pour accéder au compartiment à fusible au sommet de la fiche de 
branchement dans l’autre sens pour le refermer.

6. Risque d’incendie. Ne pas remplacer la fiche de branchement. Elle contient 
un dispositif de sécurité (fusible) qui ne doit pas être retiré. Mettre l'appareil 
au rebut si la fiche de branchement est endommagée.
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SERVICE ET ASSISTANCE

DATE D’ACHAT :

LIEU D’ACHAT :

[AGRAFER LE COUPON DE CAISSE ICI]

NOTE : UNE PREUVE D'ACHAT EST 
EXIGÉE POUR 

TOUTE RÉCLAMATION EN VERTU 
DE LA GARANTIE.

IMPRIMÉ EN CHINE

En cas de réclamation en vertu de la garantie ou si un entretien est nécessaire pour 
cet appareil de chauffage, veiller à nous contacter à l'adresse suivante  

Sans frais : 1 -866-646-4332
Nous contacter par courriel à l'adresse customersupport@pelonis.com

Pour toute question ou commentaire, merci d’écrire à :
Midea America Corporation
Service à la clientèle
5 Sylvan Way Parsippany, NJ 07054

Pour vos dossiers, agrafer la preuve d'achat à ce manuel et noter les éléments suivants :
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GARANTIE LIMITÉE D'UN (1) AN

• Merci de lire toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil.

PELONIS garantit à l'acheteur original au détail que chaque nouveau ventilateur sur pie den 
céramique Pelonis est exempt de défauts de matériaux et de fabrication pendant une 
période d'un (1) an à compter de la date d'achat originale. Cette garantie d'un (1) an est 
limitée aux éléments chauffants, au moteur et au circuit imprimé de commande électrique.

En cas de dysfonctionnement ou de panne de votre ventilateur sur pied en céramique, 
il vous suffit de livrer ou d'envoyer l'appareil, en port payé, accompagné de la PREUVE 
D'ACHAT, pendant la période de garantie d'un (1) an, à PELONIS. PELONIS se 
réserve le droit d'inspecter la ou les pièces défectueuses réclamées afin de déterminer 
si le défaut ou le mauvais fonctionnement est couvert par la présente garantie. Dans 
les soixante (60) jours suivant la réception de l'appareil, PELONIS s'engage, à son 
choix, à réparer et/ou à remplacer gratuitement la ou les pièces défectueuses. La 
présente garantie ne couvre que les défauts résultant d'une utilisation normale. 
PELONIS n'assume aucune responsabilité si le ventilateur sur pied en céramique 
tombe en panne pendant la période de garantie pour les raisons suivantes :
Une mauvaise utilisation, une négligence, un dommage physique ou un accident. Un manque 
d'entretien (voir les instructions pour un entretien correct). Une réparation par un tiers non agréé 
pendant la période de garantie. Un dommage causé par la connexion à une tension d'entrée 
inappropriée (voir la plaque signalétique sur votre appareil de chauffage).

• Mauvaise utilisation, négligence, dommages physiques ou accidents.
• Manque d'entretien (voir les instructions pour un entretien adéquat).
• Réparation par une personne non agréée pendant la période de garantie.
• Dommages causés par la connexion à une tension d'entrée inappropriée (voir

la plaque signalétique sur votre appareil de chauffage).

PELONIS n'offre aucune autre garantie ou représentation, expresse ou implicite, à 
l'exception de celles contenues dans le présent document. Aucun représentant ou 
revendeur n'est autorisé à assumer une quelconque responsabilité concernant le 
ventilateur sur pied en céramique. La durée de la garantie implicite accordée en vertu 
de la loi du pays, y compris les garanties de qualité marchande et d'adéquation à un 
usage particulier, est limitée à la durée de la garantie expresse accordée en vertu du 
présent document.

Certains pays ne permettent pas de limiter la durée d'une garantie implicite, aussi les 
limitations ou exclusions ci-dessus peuvent ne pas s'appliquer à vous. Cette garantie 
vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez avoir d'autres droits qui 
varient d'un pays à l'autre.




